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Balance connectée 
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Consignes de sécurité 
 
Lisez les consignes de sécurité avant d’utiliser votre appareil et conservez-
les pour toute référence future. 

- Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris des 
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
diminuées. Les personnes qui n’ont pas lu le présent manuel, à moins 
qu’elles n’aient reçu des explications par une personne responsable 
de leur sécurité et de leur supervision, ne doivent pas utiliser cet 
appareil. 

- Les enfants doivent être surveillés afin qu’ils ne puissent pas jouer 
avec cet appareil. 

- L’appareil doit toujours être facilement accessible. 
- L’appareil ne doit être exposé ni au ruissellement ni à la projection 

d’eau. 
- Aucun objet rempli de liquide, un vase par exemple, ne doit être placé 

au-dessus de l’appareil. 
- Laissez un minimum d’espace libre de 10 cm autour de l’appareil pour 

garantir une bonne ventilation d’air. 
- Aucune source de flamme nue, telle que des bougies allumées, ne 

doit être placée sur l’appareil. 
- L’appareil est destiné à être utilisé uniquement dans un climat 

tempéré. 
- ATTENTION : Risque d'explosion si les piles ne sont pas 

correctement insérées ou remplacées par un modèle du même type 
ou équivalent. 

- N'exposez pas les piles à des chaleurs extrêmes en la plaçant au 
soleil, à proximité d'un feu ou autre. 

- Ne pas mélanger différents types de piles, ni des piles neuves et 
usées. 

- Les piles doivent être insérées dans le respect du sens des polarités. 
- Retirez les piles usées de l’appareil. 
- Les piles doivent être éliminées dans le respect de la réglementation 

en vigueur. Utilisez toujours les bacs de collecte mis à votre 
disposition (prenez contact avec votre revendeur) pour protéger 
l’environnement. 

 



INTERFÉRENCES 
Tous les appareils sans fil peuvent subir des interférences susceptibles 
d’avoir une incidence sur leurs performances. 
Tous nos appareils sont conformes aux normes et règlementations 
internationales et nationales, le cas échéant, visant à limiter l’exposition des 
utilisateurs aux champs électromagnétiques. Ces normes et 
règlementations ont été adoptées après la réalisation de nombreuses 
recherches scientifiques approfondies. Ces recherches n’ont établi aucun 
lien entre l’utilisation d’un appareil portable et des effets nocifs pour la santé 
humaine si l’appareil est utilisé conformément aux normes et 
règlementations applicables. 
 
PERSONNEL HABILITÉ 
Seul un personnel qualifié est habilité à réparer ce produit. 
 
ACCESSOIRES 
N’utilisez que des batteries, chargeurs et autres accessoires compatibles 
avec cet appareil. Ne raccordez jamais de produits incompatibles. 
 
ENFANTS 
Conservez votre appareil dans un endroit sûr, hors de la portée des jeunes 
enfants. Cet appareil comprend des petites pièces qui peuvent présenter un 
risque d’étouffement pour les jeunes enfants. 
 

Caractéristiques techniques 
 
Alimentation : 2 piles AAA 1,5 V 
Fréquence radio : 2 402-2 480 GHz 
 

Installer les piles 
1. Retirez le cache des piles situé à l’arrière de la balance. 

2. Insérez 2 piles AAA 1,5 V (non incluses) dans la balance. 

3. Remettez le cache des piles en place. 

 



Configurer la balance 
 

Pour configurer la balance : appuyez sur le bouton situé sur l’arrière de la balance, directement derrière 
l’écran. Choisissez l’unité de mesure désirée : kg, lb ou st. 

 

Installer l’appli 
1. Activez le Bluetooth 

2. Connectez la tablette ou le téléphone à Internet (Wi-Fi, 4G ou 3G) 

3. Utilisez votre appareil pour analyser le code QR de l’APP Store ou de Google Play pour installer l’appli 

« OKOK International ». 

 

Si votre appareil Android ou iOS ne peut pas installer l’appli directement avec le code QR, vous 
pouvez également rechercher l’appli dans l’App Store ou Google Play directement. 

S’enregistrer depuis l’un de vos appareils, et renseigner les informations d’utilisateur. 
Ouvrez l’application « OKOK International ». 

1. Si vous possédez un compte, saisissez l’adresse email et le mot de passe pour entrer. 

2. Si vous ne possédez pas de compte, cliquez sur « Rejoignez-nous », et saisissez les informations vous 

concernant. 

Nom〉Sexe〉Date de naissance〉Taille〉Objectif 

(Objectif :  selon les informations physiques que vous saisissez, la plage de poids idéale pour vous est calculée 

avec la formule de BMI). 



3. Si vous possédez un compte, mais que vous avez oublié le mot de passe, sélectionnez « Mot de passe 

oublié ». 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prise de mesure 

 

 

 

Activez le Bluetooth sur votre 
téléphone 

Ouvrez l’écran principal de 
l’appli 

Cliquez sur 
« Appareil » 

Allumer la balance 

   
   

 

Cliquez sur « Go » 

Ajoutez l’appareil 

Laissez le Bluetooth activé et 
montez sur la balance, la 
valeur apparaît sur l’écran. 

Cliquez sur la valeur 
enregistrée pour visualiser les 
résultats de la mesure. 

Cliquez sur « Tendance » 
pour visualiser chaque 
élément de données. 



 

 

 

 

 

 

 

 

Fonctionnalités de l’application 
 

Cliquez sur l’image dans le profil personnel, pour modifier/surveiller les 
informations personnelles comme désiré. 

 

 

Affiche le poids, la graisse corporelle, le BMI. Vous pouvez faire défiler vers le bas pour consulter l’historique. 

Cliquez sur « poids » pour visualiser votre poids, la graisse (%), les muscles (%), le BMI, la graisse viscérale (%), 

les os (LB) et les calories (Kcal/jour). 

Vos informations personnelles sont calculées avec précision à partir d’un algorithme. Il est donc nécessaire 

que les informations personnelles comme le sexe, la taille et l’âge soient correctement saisis. 

Note : 

1) Si seules les données de poids sont disponibles, cliquer sur « Poids » affichera seulement le poids et les 

données BMI. 

2) Le rapport est basé sur une évaluation complète de toutes les mesures, et ne peut être établit que si 

toutes les mesures sont valides. Toutes les données sont enregistrées pendant la mesure du poids. 

3) Si votre téléphone n’est pas disponible pour la connexion pendant que vous mesurez le poids, les 

données seront mises à jour lors de sa prochaine connexion. 



 

 

 

L’écran affichera votre poids maximum, minimum et moyen, le pourcentage de graisse corporelle, 
l’hydratation, le pourcentage de muscles, le pourcentage de masse osseuse, sur des durées de semaine, mois 

et trimestre. 

Les graphiques générés vous aideront à aisément visualiser les tendances de ces données. 

 

 

Lancez l’appli « OKOK » et cliquez sur « GO » pour ajouter un appareil avant la prise de poids, sinon, les 

données ne seront pas synchronisées. 

 

 

1. Activez le Bluetooth sur le téléphone, allumez la balance et laissez-la allumée pour associer la balance 

Bluetooth. 

2. Si vous avez connecté un téléphone à la balance avec l’appli « OKOK », et que vous souhaitez changer de 

téléphone, alors il est nécessaire de dissocier d’abord le téléphone original. 

 

 

 

1.                        Saisissez l’objectif de poids ici. 

2.                                                  Vous pouvez ajouter jusqu’à 7 membres supplémentaires de la famille avec 

leur noms, sexe et date de naissance. 

3.       Écran de configuration utilisé pour renseigner le compte, dissocier la balance, etc. 

 
 

Déclaration de conformité UE 
 

v 

v 



Par la présente, Dag Technologie® déclare que cet appareil est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE. La déclaration de 
conformité peut être consultée à l’adresse suivante : 
 
http://www.mms-support.net/OTA/ECD_DAG_BLP1540SC.COMP.pdf 
 
Conformément à la directive européenne 2012/19/UE sur la mise au rebut des déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE), les appareils électriques usés ne doivent 
pas être jetés avec les déchets non triés. Ces appareils usés doivent être collectés séparément 
des déchets ménagers pour optimiser la récupération et le recyclage de leurs composants dans 
le but de réduire les effets négatifs sur la santé humaine et sur l’environnement. Le symbole de 
« poubelle barrée d’une croix » indique que ces produits doivent être collectés et mis au rebut 
séparément des ordures ménagères. 
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sont susceptibles de modification sans préavis. 
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Connected scale 
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Safety Precautions 
 
Read these safety instructions before using your device and store them for 
possible future reference. 

- The device is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capacity. Persons who have not 
read the manual, unless they have received explanations by a person 
responsible for their safety and supervision should not use this unit. 

- Children should be monitored to ensure that they do not play with the 
device. 

- The device should always be readily accessible. 
- The device should not be exposed to dripping or splashing water. 
- No objects filled with liquids such as vases shall be placed on the 

device. 
- Always leave a minimum distance of 10 cm around the unit to ensure 

sufficient ventilation. 
- Open flame sources, such as candles, should not be placed on top of 

the device. 
- The device is intended for use only in a temperate climate. 
- CAUTION: Danger of explosion if batteries are incorrectly replaced or 

not replaced by the same type or equivalent. 
- The batteries should not be exposed to excessive heat such as 

sunshine, fire or similar. 
- Different types of batteries, new and used batteries should not be 

mixed. 
- The batteries must be installed according to the polarity. 
- If the batteries are worn, they must be removed from the product. 
- The batteries must be disposed of safely. Always use the collection 

bins provided (check with your dealer) to protect the environment. 
 
INTERFERENCE 
All wireless devices are susceptible to interference which may affect their 
performance. 
 
AUTHORIZED PERSONNEL 
Only qualified people are authorized to install or repair this product 



 
ACCESSORIES 
Only use batteries, chargers and other accessories which are compatible 
with this equipment. Do not connect incompatible products. 
 
KEEP THE EQUIPMENT DRY 
This equipment is not water proof. Keep it dry. 
 
CHILDREN 
Keep your mobile device in a safe place, out of the reach of young children. 
The mobile device contains small parts that may present a choking hazard 
 

Specifications 
 
Rated voltage : 2*1.5V AAA batteries 
Radio frequency : 2,402-2,480GHz 
 

Installing the battery 
1. Remove the battery cover at the back of scale. 

2. Insert 2x1.5V AAA batteries( not included) into the scale correctly. 

3. Put on the back battery cover. 

 

Set the Unit 
 

To set”unit:,press the button located on the back of the scale, right behind the display.Choose the right unit 
you need:kg,lb or st. 

 

Installing app 
1. Switch on Bluetooth 

2. Phone or Tablet connects to Net (WIFI,4G or 3G) 

3. Use your device to scan QR code from APP Store or Google Play to install the app “OKOK International”. 



 

If Android or IOS can’t download the app directly through scan barcode , you can get into Google 
play or App Store to download it. 

Use the devices and register, complete user information 
Open “OKOK International” app. 

1. If you have the account , fill the email and password to enter. 

2. Haven’t the account, click ”Join Us”, register your personal information correctly. 

Nickname〉Gender〉Birthday〉Height〉Target 

(Target: According to your physical information, your standard weight range is calculated by using the BMI) 

3. If you have registered and forgot the password, select “Forget password”. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Measuring 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Set the phone open“ bluetooth” 

Enter into the main screen on 
app 

Click on “Device” 

Turn on the scale 

   
   

Click the “Go” 

Add the device. 

Keep the bluetooth on and 
stand on the scale, the value 
will display on your screen. 

Click the recorded value, view 
measurement results. 

Click on “Trend”to check 
each item data. 



 

 

App functions 
 

Click the image icon to go to the personal profile, you can change / monitor the 
personal information accordingly. 

 

 

Displays weight, body fat or BMI,you can scroll down to see histories. 

Click “weight” area to see your Weight,Fat(%),Muscle(%),Hydration(%),BMI,Visceral 
fat(%),Bone(LB),Calories(Kcal/day). 

Your personal information is related with Algorithm accuracy, thus please make sure that your personal details 

like gender, height,age are entered correctly. 

Note: 

1) If only weight data is available,click “weight” will simply pop up weight and BIM data. 

2) The report is based on full evaluation of all measurements thus it will function only when all 

measurements are valid, and all data are automatically saved while weighing. 

3) If your phone is not available for pairing when you are weighing, the data will be updated when they 

connect. 

 

 

 

It will display you maximum, minimum, and average weight, body fat percentage, hydration, muscle mass 

percentage,bone mass percentage in week, month,quarter periods. 

The generated graphs help you easily see the trend of this data. 

 



 

Open the “OKOK” APP,click “GO” to add the advice before to weight, otherwise can’t display the data same as 
scale. 

 

 

1. Open the bluetooth function on phone, turn on the scale,keep its screen light on ,Bind the bluetooth scale. 

2. If one scale have connected the “OKOK” APP by phone, now want to change another phone use APP to 

connect the scale, firstly, Unbind the bluetooth scale. 

 

 

 

1.                        Editor the target weight here. 

2.                        Invite up to other 7 household members add his/her name, gender,date of birth & height. 

3.       Settings interface used to set account and unpair the scale and so on. 

 
 
 

Declaration of conformity UE 
 
Dag Technologie®, herby declares that this equipment, conforms to the essential requirements 
and other relevant provisions of Directive 2014/53/UE. The declaration of Conformity can be 
viewed at the following address: 
 
http://www.mms-support.net/OTA/ECD_DAG_BLP1540SC.COMP.pdf 
 
The European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), 
requires that old household electrical appliances must not be disposed of in the normal unsorted 
municipal waste stream. Old appliances must be collected separately in order to optimize the 
recovery and recycling of the materials they contain, and reduce the impact on human health 
and the environment. The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your 
obligation, that when you dispose of the appliance, it must be separately collected. 

v 

v 



 
 
Imported by Dag Technologie® 
79/81 Ancienne route Nationale 7 
69570 Dardilly 
FRANCE 
 
 
 
  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dag Technologie® 
79/81 Ancienne Route Nationale 7 
69570 Dardilly – France 
 
All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their respective owners. Specifications are subject to change 
without priot notice. 



 

Manual del usuario 
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Precauciones de seguridad 
 
Lea estas instrucciones de seguridad antes de usar su dispositivo y 
guárdelas para una posible consulta futura. 

- Este dispositivo no está diseñado para ser utilizado por personas 
(incluidos niños) con capacidad física, sensorial o mental reducida. 
Las personas que no hayan leído este manual no deben utilizar este 
dispositivo, a menos que hayan recibido las explicaciones oportunas 
por parte de una persona responsable de su seguridad y estén 
supervisados. 

- Debe vigilarse que los niños no jueguen con el dispositivo. 
- El dispositivo debe ser siempre fácilmente accesible. 
- No debe mojarse ni exponerse a las salpicaduras de agua. 
- No deben colocarse sobre el dispositivo objetos que contengan 

líquidos, como por ejemplo jarrones. 
- Deje siempre alrededor una separación mínima de 10 cm para 

garantizar una ventilación suficiente. 
- No deben colocarse encima del dispositivo fuentes de llamas 

abiertas, como por ejemplo velas. 
- Este dispositivo está diseñado para utilizarse únicamente en un 

ambiente templado. 
- PRECAUCIÓN: Riesgo de explosión si se sustituyen incorrectamente 

las baterías o no se sustituyen por el mismo tipo o equivalente. 
- Las baterías no deben exponerse a calor excesivo, como la luz solar, 

fuego o similares. 
- No use conjuntamente distintos tipos de batería ni baterías nuevas 

con usadas. 
- Las baterías deben colocarse de acuerdo con la polaridad. 
- Si las baterías están gastadas deben retirarse del producto. 
- Las baterías deben desecharse de forma segura. Use los recipientes 

de recogida incluidos (consulte a su vendedor) para proteger el 
medioambiente. 

 
INTERFERENCIAS 
Un dispositivo inalámbrico puede recibir interferencias que afecten a su 
rendimiento. 



Todos nuestros dispositivos se ajustan a las normas y estándares 
internacionales, y a las nacionales si es necesario, con vistas a limitar la 
exposición del usuario a los campos electromagnéticos. Estos estándares y 
regulaciones han sido adoptados tras una exhaustiva investigación 
científica. Esta investigación no ha establecido ninguna relación entre el 
uso de auriculares móviles y efectos adversos en la salud si el dispositivo 
se utiliza conforme a las prácticas estándar. 
 
PERSONAL AUTORIZADO 
Únicamente el personal cualificado está autorizado para instalar o reparar 
este producto 
 
ACCESORIOS 
Utilice únicamente baterías, cargadores u otros accesorios que sean 
compatibles con este equipo. No conecte productos incompatibles. 
 
NIÑOS 
Mantenga su dispositivo en un lugar seguro, fuera del alcance de los niños. 
El dispositivo contiene piezas pequeñas que pueden suponer un riesgo de 
asfixia. 
 

Especificaciones 
 
Tensión nominal: 2*Baterías AAA de 1,5V 
Frecuencia de radio: 2.402-2.480GHz 
 

Instalación de la batería 
1. Saque la cubierta de las baterías  de la parte posterior de la báscula. 

2. Introduzca 2 baterías AAA de 1,5V (no incluidas) en la báscula correctamente. 

3. Vuelva a colocar la cubierta de las baterías. 

 

Configuración de la unidad 
 

Para configurar la unidad: pulse el botón situado en la parte posterior de la báscula, detrás de la pantalla. 



Seleccione la unidad que necesite: kg, lb o st. 

 

Instalar la app 
1. Active el Bluetooth 

2. Conecte el teléfono o tableta a internet (WIFI, 4G o 3G) 

3. Use el dispositivo para escanear el código QR de la APP Storeo Google Play para instalar la app «OKOK 

International». 

 

Si Android o iOS n pueden descargar directamente la app mediante el código QR, puede acceder a 
Google Play o la APP Store para descargarla. 

Usar los dispositivos y registrar, rellenar información de usuario 
Abra la app «OKOK International». 

1. Si dispone de cuenta, rellene el correo electrónico y la clave para acceder. 

2. Si no tiene cuenta, pulse «Unirse» y registre correctamente su información personal. 

Sobrenombre > Sexo > Fecha de nacimiento >  Altura > Objetivo 

(Objetivo: Según su información física, su gama de peso estándar se calcula usando el IMC) 

3. Si se ha registrado y ha olvidado la clave, seleccione «Clave olvidada». 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Medición 

 

 

 

Abra «Bluetooth» en el teléfono 

Acceda a la pantalla principal de 
la app 

Pulse en 
«Dispositivo» 

Encienda la báscula 

   
    
 

Pulse en «Ir» 

Añada el 
dispositivo 

Mantenga encendido 
Bluetooth y póngase sobre la 
báscula, el valor se mostrará 
en pantalla. 

Pulse en el valor registrado 
para ver los resultados de la 
medición. 

Pulse en «Tendencias» para 
comprobar los datos de cada 
apartado. 



 

 

 

 

 

 

 

 

Funciones de aplicaciones 
 

Pulse en el icono de imagen para acceder al perfil personal, puede cambiar / 
monitorizar la información personal correspondiente. 

 

 

Muestra peso, grasa corporal o IMC, puede desplazarse hacia abajo para ver el historial. 

Pulse en la zona «peso» para ver su peso, grasa (%), músculo (%), hidratación (%), IMC, grasa visceral (%), 

huesos (LB), calorías (Kcal/día).  

Su información personal está relacionada con la precisión del algoritmo, por lo que debe asegurarse de que 

sus detalles personales, como sexo, altura  y edad se hayan introducido correctamente. 

Nota: 

1) Si solo se dispone de datos de peso, pulsando «peso» solamente mostrará datos de peso e IMC. 

2) El informe se basa en una evaluaciñon completa de todas las mediciones, y por lo tanto solamente 
funcionará cuando todas las mediciones sean válidas; todos los datos se guardarán automáticamente 

durante el pesado. 

3) Si el teléfono no está disponible para el emparejamiento cuando se pese, los datos se actualizarán 

cuando se conecte. 



 

 

 

Mostrará su peso máximo, mínimo y medio, porcentaje de grasa corporal, hidratación, porcentaje de masa 

muscular, porcentaje de masa ósea en periodos semanales, mensuales o trimestrales. 

Los gráficos generados le ayudarán a ver fácilmente la tendencia de los datos. 

 

 

Abra la app «OKOK», pulse «IR» para añadir el dispositivo previamente, o no podrá mostrar los datos de la 
báscula. 

 

 

1. Abra la función Bluetooth del teléfono, active la báscula, mantenga la iluminación de pantalla encendida y 

vincule la báscula Bluetooth. 

2. Si se ha conectado una báscula a la app «OKOK» con el teléfono, y desea cambiar a otro teléfono que use la 

app para conectar con la báscula, desvincúlela primero. 

 

 

 

1.                        Editor de peso objetivo aquí. 

2.                                                Invite hasta a otros 7 miembros de su hogar a que añadan su nombre, sexo, 

fecha de nacimiento y altura. 

3.           Interfaz de configuración usada para establecer la cuenta, desvincular la báscula y demás . 

 
 

Declaración de conformidad UE 
 

v 

v 



Dag Technologie® declara por la presente que este equipo cumple con los requisitos esenciales 
y otras disposiciones relevantes de la Directiva 2014/53/UE. La declaración de conformidad está 
disponible en la siguiente dirección: 
 
http://www.mms-support.net/OTA/ECD_DAG_BLP1540SC.COMP.pdf 
 
La Directiva Europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (AEE) 
dispone que los aparatos eléctricos usados procedentes de uso doméstico deben eliminarse 
separadamente de los residuos municipales normales. Los aparatos usados deben recogerse 
de forma separada para optimizar la recuperación y el reciclaje de los materiales que contienen 
y reducir de este modo el impacto en la salud humana y en el medio ambiente. El símbolo del 
contenedor de basura tachado sobre el producto le recuerda su obligación de que cuando 
elimine el aparato, debe recogerse por separado. 
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Precauções de segurança 
 
Leia estas precauções de segurança antes de utilizar o dispositivo e 
mantenha-as guardadas para possível referência futura. 

- O dispositivo não deve ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) 
com capacidades físicas, mentais ou sensoriais reduzidas. Pessoas 
que não tenham lido o manual, a não ser que tenham recebido 
explicações por parte de alguém responsável pela sua segurança e 
supervisão não devem utilizar esta unidade. 

- As crianças devem ser vigiadas para assegurar que não brincam com 
o dispositivo. 

- O dispositivo deve ser mantido num local acessível. 
- O dispositivo não deve ser exposto a pingos ou salpicos de água. 
- Nenhum objeto com água, tal como um vaso, deve ser colocado em 

cima do dispositivo. 
- Deve-se deixar um perímetro de 10 cm ao redor do dispositivo para 

assegurar ventilação suficiente. 
- Fontes de chamas descobertas, tais como velas, não devem ser 

colocadas em cima do dispositivo. 
- O dispositivo é apenas destinado para utilização num clima 

temperado. 
- AVISO: Perigo de explosão se as pilhas forem substituídas de forma 

incorreta ou não forem substituídas pelo mesmo tipo ou equivalente. 
- As pilhas não devem estar expostas a calor excessivo tal como luz 

solar, fogo ou similar. 
- Não se deve misturar pilhas de tipos diferentes, novas e usadas. 
- As pilhas devem ser instaladas de acordo com a polaridade. 
- Se as pilhas estão gastas, devem ser retiradas do produto. 
- As pilhas devem ser descartadas de forma segura. Utilize sempre os 

pontos de recolha disponíveis (consulte o seu distribuidor) para 
proteger o ambiente. 

 
INTERFERÊNCIA 
Todos os dispositivos sem fios são suscetíveis a interferências que 
poderão afetar o seu desempenho. 
Todos os nossos dispositivos estão conforme as normas e padrões 
internacionais, e, se necessário, nacionais também, no que diz respeito ao 



limite de exposição do utilizador a campos eletromagnéticos. Estas normas 
e regulamentos foram adotados após extensiva pesquisa científica ter sido 
efetuada. Esta pesquisa não estabeleceu qualquer ligação entre a 
utilização de auscultadores móveis e quaisquer efeitos adversos à saúde 
se o dispositivo for utilizado com práticas normais. 
 
PESSOAL AUTORIZADO 
Apenas pessoal qualificado está autorizado a instalar ou reparar este 
produto. 
 
ACESSÓRIOS 
Apenas utilize baterias, carregadores e outros acessórios que sejam 
compatíveis com este equipamento. Não ligue produtos incompatíveis. 
 
CRIANÇAS 
Mantenha o dispositivo num local seguro, fora do alcance das crianças. O 
dispositivo contém peças pequenas que podem apresentar riscos de 
asfixia. 
 

Especificações 
 
Tensão nominal: 2 x pilhas de 1,5 V AAA 
Frequência de rádio : 2,402-2,480 GHz 
 

Instalar as pilhas 
1. Retire a tampa das pilhas situada na parte de trás da balança. 

2. Insira corretamente na balança 2 x pilhas de 1,5 V AAA (não incluídas).  

3. Coloque novamente a tampa das pilhas. 

 

Configure a Unidade 
 

Para configurar a unidade: prima o botão situado na parte de trás da balança, mesmo atrás do ecrã. Escolha a 
unidade que precisa: kg, lb. ou st. 



 

Instalar a app 
1. Ligue o Bluetooth 

2. O Telefone ou Tablet conecta à internet (Wi-Fi, 4G ou 3G) 

3. Utilize o seu dispositivo para digitalizar o código QR da APP Store ou Google Play para instalar a app “OKOK 

International”.  

 

Se o Android ou iOS não consegue descarregar a app diretamente através da digitalização do 
código de barras descarregue-o através do Google play ou App Store. 

Utilize os dispositivos e registe-os, preencha a informação do utilizador 
Abra a app “OKOK International”. 

1. Se tiver uma conta, preencha o e-mail e palavra-chave para entrar. 

2. Se não tiver uma conta, clique em “Aderir”, registe a sua informação pessoal corretamente. 

Alcunha〉Género〉Data de nascimento〉Altura〉Objetivo 

(Objetivo: De acordo com a sua informação física, o seu intervalo de peso padrão é calculado utilizando BMI) 

3. Se se tiver registado e tiver esquecido a sua palavra-passe, selecione “Esqueci palavra-passe”. 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Medir 

 

 

 

 

Configure o telefone para abrir o 
“Bluetooth” 

Vá para o ecrã principal na app 

Clique no 
“Dispositivo” 

Ligue a balança 

   
   

Clique m “Ir” 

Adicione o 
dispositivo. 

Mantenha o Bluetooth ligado 
e posicione-se em cima da 
balança, o valor irá aparecer 
no seu ecrã. 

Clique no valor gravado, veja 
os resultados de medição. 

Clique em “Tendência” para 
verificar cada dado do item. 



 

 

 

 

 

 

 

Funções da App 
 

Clique no ícone de imagem, para ir para o perfil pessoal, assim pode alterar / 
controlar a informação pessoal. 

 

 

Mostra o peso, gordura no corpo ou BMI, pode percorrer para ver o histórico. 

Clique na área “peso” para ver o seu Peso, Gordura (%), Músculos (%), Hidratação (%), BMI, Gordura visceral 

(%), Osso (Lb.), Calorias (Kcal/dia). 

A sua informação pessoal está relacionada com precisão algorítmica, por isso certifique-se de que os seus 

detalhes pessoais tais como género, altura, idade são inseridos corretamente. 

Nota: 

1) Se os dados de peso são os únicos disponíveis, ao clicar em “peso” irá simplesmente mostrar os dados do 

peso e BIM. 

2) O relatório é baseado numa avaliação total de todas as medições desta forma irá apenas funcionar 
quando todos as medições forem válidas, e todos os dados são automaticamente guardados enquanto se 

pesa. 

3) Se não for possível emparelhar o seu telefone enquanto se pesa, os dados irão ser atualizados quando 

estes se conectarem. 

 



 

 

Irá mostrar o seu peso, percentagem de gordura no corpo, hidratação, percentagem de massa muscular, 
percentagem de massa óssea máximo(a), mínimo(a), e médio(a), numa semana, num mês, em períodos 

trimestrais. 

Os gráficos gerados ajudam-no a ver facilmente a tendência destes dados. 

 

 

Abra a APP “OKOK”, clique em “IR” para adicionar o dispositivo antes de se pesar, caso contrário não irá 

mostrar os mesmos dados que aparecem na balança. 

 

 

1. Abra a função Bluetooth no seu telefone, ligue a balança, mantenha o ecrã iluminado, ligue a balança 

bluetooth. 

2. Se uma balança estiver conectada à APP “OKOK” via telefone, e agora deseja utilizar outro telefone, 

primeiro utilize a APP para conectar à balança, desligue a balança bluetooth. 

 

 

 

1.                        Edite aqui o peso desejado. 

2.                                                   Convide até 7 membros do seu agregado adicione o seu nome, género, data 

de nascimento & peso. 

3.            Interface de configuração utilizado para definir a conta e desemparelhar a balança e assim por 

diante. 

 
Declaração de conformidade UE 

 

v 

v 



A Dag Technologie®, declara que este equipamento está em conformidade com os 
requerimentos essenciais e com outras provisões relevantes da Diretiva 2014/53/UE. A 
Declaração de conformidade pode ser acedida na seguinte morada: 
 
http://www.mms-support.net/OTA/ECD_DAG_BLP1540SC.COMP.pdf 
 
 
A diretiva europeia 2012/19/UE relativa aos resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos 
(Diretiva REEE), requer que equipamentos elétricos domésticos não devem ser eliminados no 
fluxo municipal normal de resíduos não selecionados. Equipamentos velhos devem ser 
recolhidos separadamente de modo a otimizar a recuperação e reciclagem dos materiais neles 
contidos, e assim, reduzir o impacto na saúde humana e no ambiente. O símbolo constituído 
por um contentor de lixo com rodas barrado com uma cruz está presente para o lembrar da sua 
obrigação de que quando descartar o aparelho, este deve ser recolhido separadamente. 
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Todos os direitos reservados. Todos os nomes de marcas são marcas registadas dos respetivos proprietários. As especificações 
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Verbonden weegschaal 



BLP1540SC.COMP 
 

Veiligheidsvoorschriften 
 
Lees deze veiligheidsvoorschriften a.u.b. voordat u het apparaat in gebruik 
neemt en bewaar ze als eventueel naslagwerk. 

- Het apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen (waaronder 
kinderen) met gereduceerde fysieke, zintuiglijke of mentale 
capaciteiten. Personen die de handleiding niet hebben gelezen 
dienen dit product niet te gebruiken, tenzij een persoon 
verantwoordelijk voor hun veiligheid en toezicht duidelijk uitleg heeft 
gegeven. 

- Houd kinderen onder toezicht, zodat zij dit apparaat niet als 
speelgoed gebruiken. 

- Het apparaat dient altijd gereed en toegankelijk te worden gehouden. 
- Stel het apparaat nooit bloot aan waterdruppels of -spetters. 
- Plaats geen met vloeistof gevulde voorwerpen, zoals een vaas, op het 

apparaat. 
- Behoud te allen tijde een vrije ruimte van minimaal 10 cm rondom het 

apparaat voor voldoende ventilatie. 
- Plaats geen voorwerpen met een open vlam, zoals een kaars, op het 

apparaat. 
- Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor gebruik in een gematigd 

klimaat. 
- VOORZICHTIG: Gevaar voor explosie wanneer de batterijen onjuist 

geplaatst zijn of zijn vervangen door batterijen die niet van hetzelfde 
type zijn. 

- De batterijen mogen niet worden blootgesteld aan overmatige hitte 
zoals zonlicht, vuur of iets soortgelijks. 

- Batterijen van een verschillend type en nieuwe en oude batterijen 
mogen niet samen gebruikt worden. 

- Bij het plaatsen van de batterijen dient u op de polariteit te letten. 
- Uitgeputte batterijen moeten uit het product worden gehaald. 
- De batterij dient op een veilige manier afgevoerd te worden. Gebruik 

altijd de inzamelbakken (vraag bij uw dealer) om het milieu te 
beschermen. 

 
INTERFERENTIE 



Alle draadloze apparaten zijn gevoelig voor interferentie waardoor hun 
prestaties kunnen worden aangetast. 
Al onze apparatuur voldoet aan internationale normen en richtlijnen en 
indien nodig aan nationale richtlijnen, met een focus op het beperken van 
blootstelling aan elektromagnetische velden. Deze standaarden en 
richtlijnen zijn vastgesteld op basis van uitvoerig wetenschappelijk 
onderzoek. Uit dit onderzoek is gebleken dat er geen verband bestaat 
tussen het gebruik van de mobiele hoofdtelefoon en enigerlei negatieve 
effecten op de gezondheid, vooropgesteld dat het apparaat wordt gebruikt 
volgens de instructies. 
 
GEAUTORISEERD PERSONEEL 
Uitsluitend gekwalificeerde personen zijn geautoriseerd dit product te 
installeren of repareren. 
 
TOEBEHOREN 
Gebruik uitsluitend batterijen, laders en andere accessoires die compatibel 
zijn met deze apparatuur. Sluit geen incompatibele producten aan. 
 
KINDEREN 
Houd uw apparaat op een veilige plek, buiten bereik van jonge kinderen. Dit 
apparaat bevat kleine onderdelen die een risico op verstikking kunnen 
vormen. 
 

Specificaties 
 
Voltage: 2x 1,5V AAA batterijen 
Radiofrequentie: 2,402 - 2,480GHz 
 

Plaatsen van de batterij 
1. Open de batterijklep aan de achterkant van de weegschaal. 

2. Plaats 2 x 1,5V AAA batterijen (niet inbegrepen) correct in de weegschaal. 

3. Sluit het batterijdeksel. 

 



Stel het apparaat in 
 

Om het apparaat in te stellen drukt u op de knop achterop de weegschaal, meteen achter het scherm. Kies de 

juiste meeteenheid: kg, lb of st. 

 

Installeren van de app 
1. Inschakelen van Bluetooth 

2. Telefoon of tablet maakt verbinding met het net (WIFI, 4G of 3G). 

3. Gebruik uw apparaat om de QR code uit de App Store of Google Play te scannen om de app “OKOK 

International” te installeren. 

 

Als Android of iOS de app niet rechtstreeks kunnen downloaden door de barcode te scannen, kunt u 
naar Google Play of de App Store gaan om dit daar te downloaden. 

Gebruik de apparaten en registreer, vul de gebruikersinformatie in 
Open de “OKOK International” app. 

1. Als u het account heeft, vul dan uw e-mail adres en wachtwoord in om te openen. 

2. Als u geen account heeft, klikt u op “Doe mee” en registreer uw persoonlijke informatie. 

Bijnaam > Geslacht > Geboortedatum > Lengte > Doel 

(Doel: Afgaande op uw fysieke informatie, wordt uw gewichtsbereik berekend door de BMI te gebruiken) 

3. Als u geregistreerd bent maar het wachtwoord vergeten bent, kies dan “Wachtwoord vergeten”. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Meten 

 

Open “bluetooth” op de telefoon 

Ga naar het hoofdscherm van de 
app 

Klik op “Apparaat” 

Zet de weegschaal 
aan 

   
   

 

Klik op “Go” 

Voeg het 
apparaat toe. 

Houd bluetooth aan en stap 
op de weegschaal, de waarde 
zal weergeven worden op uw 
scherm. 

Druk op de opgeslagen 
waarde, bekijk de 
meetresultaten. 

Druk op “Trend” om de 
gegevens van elk onderdeel 
te controleren. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

App functies 
 

Druk op het beeld icoon om naar het persoonlijk profiel te gaan, u kunt de 
persoonlijke informatie wijzigen / inzien. 

 

 

Gewicht, lichaamsvet of BMI worden weergegeven, u kunt naar beneden scrollen om historie te zien. 

Klik “Gewicht” gedeelte om Gewicht, Vet(%), Spieren(%), Vocht(%), BMI, Visceraal vat(%), Bot(LB), 

Caloriën(Kcal/dag). 

Uw persoonlijke informatie wordt gebruikt door het algoritme, zorg dus voor de nauwkeurigheid dat deze 

informatie zoals geslacht, lengte en leeftijd correct zijn ingevoerd. 

Opmerking: 

1) Als alleen gewichtsgegevens bekend zijn, zal op “gewicht” drukken alleen gewicht en BMI gegevens 

weergeven. 

2) Het rapport wordt gebaseerd op volledig evaluatie van alle metingen, dit zal dus alleen werken als alle 

gegevens geldig zijn en alle gegevens automatisch opgeslagen zijn bij het wegen. 



3) Als uw telefoon niet beschikbaar is voor koppelen bij het wegen, zullen de gegevens geüpdatet worden 

als de verbinding tot stand komt. 

 

 

 

Uw maximale, minimale en gemiddelde gewicht worden weergegeven evenals lichaamsvetpercentage, vocht, 

spiermassapercentage, botmassapercentage per week, maand en kwartaalperioden. 

De gegenereerde grafieken helpen u eenvoudig trends te zien van deze gegevens. 

 

 

Open de “OKOK” app, druk op “GO” om het apparaat te verbinden voor het wegen, anders kunnen de 
gegevens van de weegschaal niet worden weergegeven. 

 

 

1. Openen de bluetooth functie op de telefoon, zet de weegschaal aan, houd de schermverlichting aan en 

koppel de bluetooth weegschaal. 

2. Als er een weegschaal verbonden is met de “OKOK” app op uw telefoon, en u wilt een andere telefoon 

gebruiken, ontkoppel de Bluetooth weegschaal dan eerst. 

 

 

 

1.                        Wijzig het streefgewicht hier. 

2.                                                 Vraag tot 7 andere medebewoners om hun naam, geslacht, geboortedatum en 

lengte in te voeren. 

3.          Het instellingen scherm wordt gebruikt om het account in te stellen, de weegschaal te ontkoppelen, 

etc. 

 

v 
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Verklaring van conformiteit UE 
 
Dag Technologie® verklaart hierbij dat deze apparatuur voldoet aan de essentiële vereisten en 
andere relevante bepalingen van richtlijn 2014/53/UE. De verklaring van conformiteit is 
beschikbaar op het volgende adres: 
 
http://www.mms-support.net/OTA/ECD_DAG_BLP1540SC.COMP.pdf 
 
De Europese richtlijn 2012/19/EU m.b.t. elektrische en elektronische afvalapparatuur (WEEE) 
bepaalt dat oude huishoudelijke elektrische apparaten niet mogen worden afgedankt als 
ongescheiden normaal huishoudelijk afval. Oude apparaten moeten gescheiden worden 
ingeleverd om het hergebruik en de recycling van de materialen die deze bevatten te 
bevorderen en de impact op de volksgezondheid en het milieu te reduceren. Het doorgekruiste 
afvalbaksymbooltje op het product herinnert u aan uw verplichting het apparaat aan het einde 
van de levensduur ervan gescheiden af te voeren. 
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Manuale utente 
 

 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

Bilancia collegata 



BLP1540SC.COMP 
 

Precauzioni per la sicurezza 
 
Leggere le presenti istruzioni per la sicurezza prima di utilizzare il 
dispositivo e conservarle come riferimento futuro. 

- Il dispositivo non deve essere utilizzato da persone (inclusi bambini) 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o psichiche. Le persone che 
non hanno letto il manuale, non devono utilizzare l'unità, a meno che 
non abbiano ricevuto istruzioni da una persona responsabile della loro 
sicurezza e supervisione. 

- I bambini devono essere supervisionati per garantire che non 
giochino con il dispositivo. 

- Il dispositivo deve essere prontamente accessibile in qualsiasi 
momento. 

- Il dispositivo non deve essere esposto a intemperie o schizzi d'acqua. 
- Non collocare sul dispositivo oggetti riempiti con liquidi, come ad 

esempio dei vasi. 
- Lasciare sempre una distanza minima di 10 cm attorno all'unità per 

garantire un'aerazione sufficiente. 
- Sorgenti di calore con fiamme vive quali le candele, non devono 

essere posizionate sopra al dispositivo. 
- Il dispositivo è pensato per essere utilizzato unicamente in climi 

temperati. 
- ATTENZIONE: Pericolo di esplosione se le batterie vengono 

sostituite in modo errato o non con lo stesso tipo di batteria o 
equivalente. 

- Le batterie non devono essere esposte a calore eccessivo come luce 
solare, fuoco o simili. 

- Diversi tipi di batterie, batterie nuove e usate non devono essere 
mischiate. 

- Le batterie devono essere installate secondo la polarità. 
- Se le batterie sono consumate, devono essere rimosse dal prodotto. 
- Le batterie devono essere smaltite in modo sicuro. Utilizzare sempre 

bidoni di raccolta forniti (consultare il rivenditore) per proteggere 
l'ambiente. 

 
INTERFERENZA 



Tutti i dispositivi wireless sono suscettibili alle interferenze che potrebbero 
influire sulle prestazioni. 
Tutti i nostri dispositivi sono conformi agli standard e alle norme 
internazionali e nazionali, laddove necessario, al fine di ridurre l’esposizione 
dell’utente ai campi elettromagnetici. Tali standard e norme sono stati 
adottati dopo il completamento di una ricerca scientifica approfondita. La 
ricerca non ha stabilito alcun collegamento tra l’uso delle cuffie per cellulare 
ed eventuali effetti negativi sulla salute se il dispositivo viene utilizzato in 
base alle prassi comuni. 
 
PERSONALE AUTORIZZATO 
Solo personale qualificato è autorizzato a installare o riparare il prodotto. 
 
ACCESSORI 
Utilizzare esclusivamente batterie, caricabatterie e altri accessori 
compatibili con questa apparecchiatura. Non collegare prodotti 
incompatibili. 
 
BAMBINI 
Conservare il dispositivo in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei 
bambini. Il dispositivo contiene piccole parti che potrebbero rappresentare 
un pericolo di soffocamento. 
 

Specifiche 
 
Tensione nominale: 2 batterie 1,5V AAA 
Frequenza radio: 2.402-2.480GHz 
 

Installazione della batteria 
1. Rimuovere il coperchio della batteria sul retro della bilancia. 

2. Inserire correttamente 2 batterie 1,5V AAA (non incluse) nella bilancia. 

3. Riporre il coperchio della batteria sul retro. 

 

Impostazione dell'unità 



 

Per impostare l'unità: premere il pulsante che si trova sul retro della bilancia, proprio dietro il display. Scegliere 
l'unità corretta: kg, lb o st. 

 

Installazione dell'app 
1. Accendere il Bluetooth 

2. Collegare telefono o tablet alla rete (WIFI, 4G o 3G) 

3. Utilizzare il proprio dispositivo per effettuare la scansione del codice QR da APP Store o Google Play per 

installare l'app “OKOK International”. 

 

Se Android o IOS non possono scaricare l'app direttamente attraverso il codice a barre, è possibile 
accedere a Google play o all'App Store per scaricarla. 

Utilizzo di dispositivi e registrazione, informazioni utente complete 
Aprire l'app “OKOK International”. 

1. Se si ha un account, inserire l'e-mail e la password per accedere. 

2. Se non si ha un account, fare clic su "Registrati" registrare correttamente le proprie informazioni personali. 

Nickname〉Sesso〉Data di nascita〉Altezza〉Obiettivo 

(Obiettivo: secondo le proprie informazioni fisiche, il proprio intervallo di peso standard è calcolato usando 

l'IMC) 

3. Se si è registrati e dimenticato la password, selezionare "Password dimenticata". 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Misurazione 

 

Attivare il bluetooth del telefono 

Accedere alla schermata 
principale dell'app 

Fare clic su 
“Dispositivo” 

Accendere la bilancia 

   
  

Fare clic su 
"Vai" 

Aggiungere il 
 

Accendere il bluetooth e salire 
sulla bilancia, il valore sarà 
visualizzato sullo schermo. 

Fare clic sul valore registrato, 
visualizzare i risultati della 
misurazione. 

Fare clic su "Tendenza" per 
verificare ogni elemento dei 
dati. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Funzioni app 
 

Fare clic sull'icona dell'immagine per andare al profilo personale, è possibile 
modificare / monitorare le informazioni personali.  

 

 

Visualizza peso, grasso corporeo o IMC, è possibile scorrere per vedere gli storici. 

Fare clic sull'area “peso” per vedere il proprio Peso,  Grasso(%), Muscolo(%), Idratazione(%), IMC, Grasso 

viscerale(%), Ossa(LB), Calorie (Kcal/giorno). 

Le proprie informazioni personali sono collegata alla precisione dell'algoritmo, quindi assicurarsi che i propri 

dettagli personali come sesso, peso, età siano inseriti correttamente. 

Nota: 

1) se sono disponibili solo i dati relativi al peso, facendo clic su "peso" compariranno semplicemente i dati 

relativi al peso e l'IMC. 

2) Il report è basato sulla valutazione completa di tutte le misurazioni, quindi funzionerà solo quando tutte 

le misurazioni sono valide e tutti i dati sono salvati automaticamente durante la pesata. 



3) Se il proprio telefono non è disponibile per l'accoppiamento mentre ci si pesa, i dati saranno aggiornati 

quando corretti. 

 

 

 

Sarà visualizzato il peso massimo, minimo e medio, la percentuale di grasso corporeo, idratazione, percentuale 

di massa muscolare, percentuale di massa ossea in periodi di settimana, mese o trimestre. 

I grafici generati aiutano a vedere facilmente la tendenza di questi dati. 

 

 

Aprire l'APP “OKOK”, fare clic su “VAI” per aggiungere il dispositivo prima di pesarsi, altrimenti non è possibile 
visualizzare gli stessi dati della bilancia. 

 

 

1. Aprire la funzione bluetooth sul telefono, accendere la bilancia, tenere lo schermo acceso,  collegare la 

bilancia bluetooth. 

2. Se una bilancia ha collegato l'APP “OKOK” dal telefono, ora è possibile passare all'uso dell'APP con altro 

telefono per collegare la bilancia, innanzitutto, scollegare la bilancia bluetooth. 

 

 

 

1.                        Modifica del peso obiettivo qui. 

2.                                                Invitare fino ad altri 7 membri del nucleo familiare, aggiungere il loro nome, 

sesso, data di nascita e peso. 

3.       Interfaccia impostazioni usata per impostare l'account e scollegare la bilancia ecc.. 

 
 
 

v 
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Dichiarazione di conformità UE 
 
Dag Technologie®, con la presente, dichiara che il dispositivo è conforme ai requisiti essenziali 
e alle altre disposizioni stabilite dalla Direttiva 2014/53/UE. La dichiarazione di conformità è 
disponibile al seguente indirizzo: 
 
http://www.mms-support.net/OTA/ECD_DAG_BLP1540SC.COMP.pdf 
 
La direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE), 
stabilisce che i vecchi elettrodomestici non vengano smaltiti come normali rifiuti urbani 
indifferenziati. Le vecchie apparecchiature devono essere raccolte separatamente al fine di 
ottimizzare il ripristino e il riciclaggio dei materiali in esse contenute, e ridurre gli eventuali impatti 
negativi sulla salute umana e sull’ambiente. Il simbolo del bidone dei rifiuti barrato riportato sul 
prodotto ricorda all’utente, che quando l’apparecchiatura viene smaltita, deve essere portata alla 
raccolta separata. 
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Liitetty vaaka 
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Turvallisuuteen liittyvät varotoimet 
 
Lue nämä turvallisuusohjeet ennen laitteen käyttämistä ja säilytä ohjeet 
myöhempää käyttöä varten. 

- Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden käyttöön (lapset 
mukaan lukien), joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat 
heikentyneet. Henkilöt, jotka eivät ole lukeneet käyttöopasta eivät saa 
käyttää tätä laitetta, elleivät he ole saaneet ohjeistusta henkilöltä, joka 
on vastuussa heidän turvallisuudestaan ja valvonnastaan. 

- Lapsia on valvottava, jotta he eivät pääse leikkimään laitteella. 
- Laitteen on oltava aina helposti käytettävissä. 
- Laitetta ei saa altistaa tippuvalle tai roiskuvalle vedelle. 
- Älä aseta laitteen päälle nestettä sisältäviä esineitä. 
- Jätä laitteen ympärille vähintään 10 cm vapaata tilaa riittävän 

ilmanvaihdon varmistamiseksi. 
- Laitteen päälle ei saa asettaa avotulta, kuten kynttilöitä. 
- Laitetta on tarkoitettu käytettäväksi vain lauhassa ilmastossa. 
- VAROITUS: Räjähdysvaara, mikäli paristot asetetaan väärällä tavalla 

paikalleen tai niitä ei korvata vastaavalla tai saman tyyppisellä. 
- Paristoja ei tule altistaa kovalle kuumuudelle, kuten auringonvalolle, 

avotulelle tai vastaavalle. 
- Eri tyyppisiä akkuja, uusia ja käytettyjä akkuja ei tule sekoittaa. 
- Paristot tulee olla asetettuina oikein paikoilleen, polariteetin 

mukaisesti. 
- Jos paristot ovat kuluneita loppuun, ne tulee poistaa tuotteesta. 
- Paristot tulee irrottaa turvallisesti. Käytä aina toimitettuja 

keräysastioita (tarkista myyntiliikkeeltäsi) suojellaksesi ympäristöä. 
 
HÄIRIÖT 
Kaikki langattomat laitteet ovat alttiita häiriöille, jotka voivat vaikuttaa niiden 
toimintaan. 
Kaikki laitteemme noudattavat kansainvälisiä standardeja ja määräyksiä 
sekä tarvittaessa myös kansallisia, jotta käyttäjän altistumista 
sähkömagneettisille kentille voidaan rajoittaa. Nämä standardit ja 
määräykset otettiin käyttöön laajan tieteellisen tutkimuksen jälkeen. Tässä 
tutkimuksessa ei havaittu mitään yhteyttä langattomien kuulokkeiden käytön 



ja terveyshaittojen välillä, jos laitetta käytetään vakiomenettelyjen 
mukaisesti. 
 
VALTUUTETTU HENKILÖSTÖ 
Vain valtuutettu henkilöstö saa asentaa tämän tuotteen ja korjata sitä. 
 
VARUSTEET 
Käytä vain sellaisia akkuja, latureita ja muita varusteita, jotka ovat 
yhteensopivia tämän laitteen kanssa. Älä yhdistä yhteensopimattomia 
tuotteita. 
 
LAPSET 
Säilytä laite turvallisessa paikassa poissa pienten lasten ulottuvilta. 
Laitteessa on pieniä osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. 
 

Tekniset tiedot 
 
Nimellisjännite: 2*1,5V “AAA” -paristoa 
Radiotaajuus : 2,402-2,480GHz 
 

Pariston asentaminen 
1. Irrota akun kansi akun takana. 

2. Aseta paikalleen 2x1,5V AAA-paristoja (ei toimitettu) vaakaan oikealla tavalla. 

3. Aseta paikalleen akun kansi. 

 

Aseta yksikkö 
 

Asettaaksesi" yksikön: paina vaa’an takana olevaa painiketta, näytön takana. Valitse tarvitsemasi oikea yksikkö 

:kg, lb tai st. 

 

Asentaa sovellusta 
1. Kytke päälle Bluetooth 



2. Puhelin tai taulutietokone kytkeytyy verkkoon (WIFI,4G tai 3G) 

3. Käytä laitettasi QR-koodin skannaukseen APP store tai Google Play -sivustolta asentaaksesi sovelluksen 
“OKOK International”. 

 

Jos Android tai IOS eivät kykene lataamaan sovellusta suoraan skannauksen viivakoodista, voit 
siirtyä Google play tai App Store -sivustoille sen lataamiseksi. 

Käytä laitteita ja rekisteröi, täydennä käyttäjän tiedot 
Avaa “OKOK International” -sovellus. 

1. Jos sinulla on tili, täytä sähköposti ja salasanat siirtyäksesi. 

2. Jos sinulla ei ole tiliä, napsauta ”Liity”, rekisteröi henkilökohtaiset tietosi oikein. 

Lempinimi〉Sukupuoli〉Syntymäpäivä〉Pituus〉Kohde 

(Kohde: Fyysisten tietojesi perusteella, standardi painoalueesi lasketaan BMI:ä käyttämällä) 

3. Jos olet rekisteröitynyt ja unohdat salasanan, valitse “Unohda salasana”. 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mitataan 

 

 

 

 

 

 

 

Aseta puhelin avaamaan 
“bluetooth” 

Siirry päänäytölle sovelluksessa 

Napsauta ”Laite” 

Kytke vaaka päälle 

 
 

 

Napsauta 
”Siirry” 

Lisää laite. 

Pidä bluetooth päällä ja seiso 
vaa’alla, arvo tulee näkymään 
näytölläsi. 

Napsauta tallennettu arvo, 
tarkista mittaustulokset. 

Napsauta “Trendi” 
tarkistaaksesi kunkin 
nimikkeen tiedot. 



 

 

 

 

Sovelluksen toiminnot 
 

Napsauta kuvaketta siirtyäksesi henkilökohtaiseen profiiliin, voit muuttaa / 
valvoa henkilökohtaisia tietoja vastaavasti. 

 

 

Näyttää painon, kehon rasvan tai BMI:n, voit rullata alas nähdäksesi historiat. 

Napsauta “paino” -aluetta nähdäksesi painosi, Rasva(%),Lihas(%),Neste(%),BMI, 

Sisäelinrasva(%),Luut(LB),Kalorit(Kcal/pv). 

Henkilötietosi liittyvät algoritmin tarkkuuteen, varmista täten, että henkilökohtaiset tietosi, kuten sukupuoli, 

pituus, ikä syötetään oikein. 

Huomaa: 

1) Jos vain painotiedot ovat käytettävissä, napsauttamalla “paino” tuotetaan ponnahdusikkuna paino- ja 

BIM-tiedoilla. 

2) Raportti perustuu täyteen arvioon kaikkien mittausten osalta, tästä johtuen se toimii vain, kun kaikki 

mittaukset ovat oikein ja kaikki tiedot tulevat automaattisesti tallennetuiksi, painoa mitattaessa. 

3) Jos puhelimesi ei ole käytettävissä parimuodostusta varten, suorittaessa painon mittausta, tiedot 

päivitetään näiden yhdistyessä. 

 

 

 

Se näyttää enimmäis-, vähimmäis- ja keskimääräisen kehopainosi, kehon rasvaprosentin, nesteen, lihasmassan 

prosenttiluvun, luumassan prosenttiluvun viikon, kuukauden, neljännesvuoden jaksoissa. 



Tuotetut kaaviot auttavat sinua helposti näkemään näiden tietojen trendin. 

 

 

Avaa “OKOK” -sovellus, napsauta “SIIRRY” lisätäksesi neuvon, ennen painon mittausta, muutoin et voi näyttää 

tietoja samalla tavoin kuin vaaka. 

 

 

1. Avaa bluetooth-toiminto puhelimessa, kytke päälle vaaka, pidä sen näyttövalo päällä, sido bluetooth-

asteikko. 

2. Jos yksi asteikko on muodostanut yhteyden “OKOK” -SOVELLUKSEN kanssa puhelimen toimesta, nyt haluat 
vaihtaa toiseen puhelimeen, käytä SOVELLUSTA asteikon liittämiseksi, ensinnäkin, poista bluetooth-asteikon 

kiinnitys. 

 

 

 

1.                        Muokkaa kohdepainoa tässä. 

2.                                                    Kutsu jopa 7 muuta kotitalouden jäsentä näiden nimillä, sukupuolella, 

syntymäpäivällä ja pituudella. 

3.       Asetusten rajapinta, jota käytetään tilin asetuksiin ja vaa’an parimuodostuksen purkamiseen jne.. 

 
 

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus 
 
Dag Technologie® vakuuttaa täten, että tämä laite on direktiivin 2014/53/EU oleellisten 
vaatimusten ja muiden ehtojen mukainen. Vaatimustenmukaisuus on katsottavissa osoitteessa: 
 
http://www.mms-support.net/OTA/ECD_DAG_BLP1540SC.COMP.pdf 
 
Sähkö- ja elektroniikkalaiteromua koskeva eurooppalainen direktiivi 2012/19/EU (WEEE) 
edellyttää, että vanhoja kodin sähkölaitteita ei saa hävittää lajittelemattoman kotitalousjätteen 
mukana. Vanhat laitteet on kerättävä erikseen, jotta niiden sisältämien materiaalien talteenotto ja 
kierrätys voidaan optimoida sekä vähentää vaikutuksia ihmisten terveyteen ja ympäristöön. 

v 

v 



Tuotteessa oleva yliviivatun roskakorin kuva muistuttaa siitä, että laite on hävitettäessä vietävä 
erilliseen keräyspisteeseen. 
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Kaikki oikeudet pidätetään. Kaikki tuotemerkit ovat vastaavien omistajiensa rekisteröityjä tavaramerkkejä. Tekniset tiedot voivat 
muuttua 
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Säkerhetsföreskrifter 
 
Läs dessa säkerhetsanvisningar innan du använder apparaten och spara 
dem för framtida referens. 

- Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive 
barn) med nedsatta fysiska, sensoriska eller psykiska förmågor. Låt 
inte personer som inte har läst bruksanvisningen använda apparaten, 
om de inte instrueras och övervakas av en person som ansvarar för 
deras säkerhet. 

- Se till att barn inte leker med apparaten. 
- Apparaten skall vara lätt åtkomlig. 
- Apparaten bör inte utsättas för droppande eller stänkande vatten. 
- Inga föremål fyllda med vätska, som t.ex. vaser, får placeras på 

apparaten. 
- Se till att det finns ett fritt utrymme på minst 10 cm runt apparaten för 

att erhålla tillräcklig ventilation. 
- Inga öppna lågor, som t.ex. tända stearinljus, får placeras på 

apparaten. 
- Använd endast apparaten i tempererat klimat. 
- VARNING: Fara för explosion om batterierna ersätts på fel sätt eller 

inte ersätts av samma typ av batterier. 
- Batterierna får inte utsättas för höga temperaturer, såsom direkt 

solljus, eld eller dylikt. 
- Undvik att blanda olika batterityper samt nya och gamla batterier. 
- Batterierna måste installeras i enlighet med polariteten. 
- Uttjänta batterier måste avlägsnas från produkten.  
- Batterierna måste återvinnas på ett säkert sätt. Använd alltid avsedda 

insamlingskärl (kolla med din handlare) för att skydda miljön. 
 
STÖRNINGAR 
Alla trådlösa enheter är känsliga för störningar, som kan påverka 
prestandan. 
Alla våra enheter uppfyller kraven enligt internationella standarder och 
förordningar, och vid behov av nationell regeluppfyllelse, med tanken att 
begränsa användarexponering för elektromagnetiska fält. Dessa standarder 
och förordningar har antagits efter slutförande av omfattande vetenskaplig 



forskning. Den här forskningen har inte upprättat någon koppling mellan 
användning av det mobila headsetet och påverkan på hälsan om enheten 
används i enlighet med standardrutiner. 
 
BEHÖRIG PERSONAL 
Endast behöriga personer får installera eller reparera den här produkten 
 
TILLBEHÖR 
Använd bara batterier, laddare och andra tillbehör som är kompatibla med 
den här utrustningen. Koppla inte in inkompatibla produkter. 
 
HÅLL UTRUSTNINGEN TORR 
Den här utrustningen är inte vattentät. Håll den torr. 
 
BARN 
Förvara din enhet på en skyddad plats, och utom räckhåll för små barn. 
Enheten innehåller smådelar som kan utgöra risk för kvävning. 
 

Specifikationer 
 
Uppskattad spänning : 2*1.5 V AAA-batterier 
Radiofrekvens: 2,402-2,480 GHz 
 

Installera batteriet 
1. Avlägsna batterilocket på vågens baksida. 

2. Sätt i 2x1.5 V AAA-batterier (ingår ej) i vågen, enligt anvisningar. 

3. Sätt tillbaka batterilocket. 

 

Ställ in enheten 
 

För att ställa in enheten: tryck på knappen på vågens baksida, precis bakom displayen. Välj den enhet du 

behöver: kg, lb eller st. 

 



Installera app 
1. Aktivera Bluetooth 

2. Telefon eller surfplatta kopplas upp mot nätet (WiFi, 4G eller 3G) 

3. Använd enheten för att skanna av QR-koden från APP Store eller Google Play för att installera appen  “OKOK 

International”. 

 

Om Android eller IOS inte kan ladda ned appen direkt via QR-koden, kan du öppna Google play eller 
App Store för att ladda ned den. 

Att använda enheterna och registrera, fylla i användarinformation 
Öppna “OKOK International”-appen. 

1. Om du har ett konto, fyll i e-postadress och lösenord för att logga in. 

2. Om du inte har ett konto, klicka på "Gå med" och registrera korrekt din personliga information. 

Smeknamn〉Kön〉Födelsedag〉Längd〉Målvikt 

(Målvikt: Ditt allmänna viktintervall räknas ut genom att använda sig av BMI, enligt din fysiska information) 

3. Om du har registrerat dig och glömt bort ditt lösenord, välj "Glömt lösenord". 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mätning 

 

 

 

 

 

Set the phone open“ bluetooth” 

Enter into the main screen on 
app 

Click on “Device” 

Turn on the scale 

   
   

Click the “Go” 

Add the device. 

Keep the bluetooth on and 
stand on the scale, the value 
will display on your screen. 

Click the recorded value, view 
measurement results. 

Click on “Trend”to check 
each item data. 



 

 

 

 

 

 

Appfunktioner 
 

Klicka på bildikonen för att gå till din personliga profil, där du kan ändra / 
kontrollera din personliga information. 

 

 

Visar vikt, kroppsfett eller BMI, scrolla ned för att se historik.  

Klicka på "vikt"-området för att se din/ditt vikt, fett(%), muskelmassa(%), vätska(%), BMI, bukfett(%), 

benstomme(LB), kalorier (kcal/dag). 

Din personliga information står i relation till algoritmens noggrannhet, så se till att dina personliga uppgifter, 

såsom kön, längd, ålder stämmer. 

Obs! 

1) Om endast information om vikt finns tillgänglig, klicka på "vikt" så dyker information om vikt och BMI upp. 

2) Rapporten baseras på en utvärdering av alla mått – alltså fungerar det bara när alla mått stämmer 

överens, och all information sparas automatiskt när du väger dig.  

3) Om din telefon inte är tillgänglig för parkoppling när du väger dig uppdateras informationen nästa gång 

de ansluts. 

 

 

 



Den visar din maximum-, minimum- och genomsnittliga vikt, kroppsfettprocent, vätskebalans, procent 

muskelmassa, procent benstomme per vecka, månad och kvartal. 

Graferna som genereras av informationen hjälper dig att enkelt följa din utveckling. 

 

 

Öppna “OKOK”-APPEN, klicka “KÖR” för att lägga till föregående vikt, annars kan den inte visa samma 
information som vågen.  

 

 

 

1. Öppna bluetooth-funktionen på telefonen, starta vågen, behåll skärmljuset på, bind bluetooth-vågen. 

2. Om en våg har anslutit till “OKOK”-APPEN via en telefon och du nu vill byta till en annan telefon, använd 
APPEN för att ansluta till vågen. Börja med att koppla bort Bluetooth-anslutningen till vågen från den förra 
telefonen. 

 

 

 

1. Redigera din målvikt här. 

2.                        

Bjud in upp till 7 andra medlemmar i hushållet att lägga till sitt namn, kön, födelsedag och längd. 

3.       Inställningsgränssnitt som används för att installera konto, ta bort parkoppling från vågen osv. 

 
 

Deklaration om överensstämmelse, UE 
 
Dag Technologie® meddelar härmed att den här utrustningen uppfyller de grundläggande 
kraven och övriga relevanta föreskrifter enligt direktiv 2014/53/UE. Deklarationen om 
överensstämmelse kan visas på följande adress: 
 
http://www.mms-support.net/OTA/ECD_DAG_BLP1540SC.COMP.pdf 
 

v 

v 



Det europeiska direktivet 2012/19/EU för Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) 
kräver att hushållsapparater inte kastas bland hushållssoporna. Gamla apparater måste samlas 
in separat i ordning för att optimera återanvändning och återvinning av materialen de innehåller, 
samt minska påverkan på den mänskliga hälsan och miljön. Den överkorsade 
"soptunnesymbolen" på produkten påminner dig om din förpliktelse, och att när du kastar 
enheten, måste den samlas in separat. 
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